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TeGeR&a555

Disposable glove, 0,02 mm PE, structured, Cat. |, transparent, waterproof, for
precision work

EN 420:2003

EU Regulation
+ A1:2009

2016/425

SIZE RANGE (EU8, 10

100 Pieces

€

[ H [ ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS

MPOAYKLIIA COOTBETCTBYET TPEEOBAHMAM TP TC 019/2011
«O BE3OMACHOCTV CPEACTB VHAVBAYANBHOM 3ALLITb!

ejendals ab

Limavagen 283E-793 32 Leksand, Sweden

Phone +46 (0) 247 360 00 Fax +46 (0) 247 360 10
info@ejendals.comgrder@ejendals.conh www.ejendals.com
Declaration of Conformity =»  www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR USECATEGORY |
SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT Cl N
DECLARATION OF CONFORMITY

Carefully read these instructions before using this product. ejendals.com/conformity

b www.

EXPLANATION OF PICTOGRANIS: Below the minimum performance level for the given individual hazard X= Not submitted to

the test or test method not sitable for the glove design or material

Warmng‘ Forminimal risks un\y “This product
Do not

for minimal risks only, EU2016/425.
parts.

Y
SU\TABLE FOR CONTACT WITH FOOD SPECIFIED IN
REGULATION (EU) 10/2011 AND 1935/2004.

Contact Ejendals for more information.
EN 420:2003 + A1:2009  PROTECTIVE GLOVES - GENERAL REQUIREMENTS AND TEST METHODS
Finger dexteriy test: Min. 1; Max. 5
ITTING AND SIZING:AIl sizes comply with the EN 420:2003+A1:2009 for comfort, it and dexterty, if not explained on the front
page. Ifthe short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the
comfort for special purposes - for example e assembly work. Only wear the producls na smxaue size. Products which are either

100 oose or too tight wil

STORAGE AND TRANSPORT: doaly stred iy and dark condion 1 he emgma\ package between +10°- +30°C.

INSPECTION BEFORE USE: If e produc Wil NOT pr and must - Never

use a damaged

SHELF LI Tho wiro oftho mteris usod s product means that the lfe of this product cannot be determined as it will be.

affected by many factors, such as storage conditions, usage et

CARE AND MAINTENANCE: Do not use any chemicals or sharp-edged objects for cleaning the gloves. The: eor bares s responsibity

for submiting e procuct g after use, as roduct

r(om\an:e levels of the product, To care for your product, we recommend that you rinse in cold e i dly in

room «em rat
DISPOSALAGcording f local envionmental lgislaions

ALLERGENSThis product may contain components that may be a potentiarisk to allergic reactions. Do not use in case of hypersensitv-
ity signs. For more information contact Ejendals.

BRUKSANVISNING KATEGORI |
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Las dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten. 4w cjendals.com/conformity

FORKLARING AV SYMBOLER= UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE LAMPLIG/RELEVANT FOR PRODUKTEN

Varming! Den hér produkten har designats for att skydda mot minimala risker och ar certiferad enfigt EU 2016/425. Endast for arbeten
Anvand inte handskar nara rérliga maskindelar p.g.a fisk for hakning.

RI? LAMPLIG FOR LIVSMEDELSHANTERING ENLIGT

EU-FORORDNING 10/2011 OCH 1935/2004. Kontakta
Ejendals for ytteriigare information

EN420:2003 + A1:2009  SKYDDSHANDSKAR - ALLMANNA KRAV OCH PROVNINGS - METODER

Test taklitetinger-kéinsia: Min. 1; Max. 5

STORLEK OCH PASSF foer 1:2009 om inget ann forst
sida. Om en symbol for kort modell visas pa framsidan & handsken kortare &n standarden v\lket kan bidra tl Skad komfort vid t ex
Dér fnns ocksa ) vilket méts i skala 1-5, dér 5 &r hogsta nivan. Vaij

it storlek o att uppna optimal sakerhet och funktion.
FORVARING OCH TRANSPORT: Fnaras hels tort och mark!  originaldpackring vid +10° il +30°C.

INSPEKTION FORI skadas ger den inte optimalt
kasseras. \nspektera produkienian Envandnmg
HALLS rialet inds | den hér livstangd
pa b\and annat o
NoeRHALL Tor att rengora kan forsémra produklen
under anvandning, och det kan paverka produklens prestanda. att du skoer produkteni kall
den  umstemy

peratur.
AVFALLEniigt lokala regler och rutiner.
kan innehlt

vissa personer kan bidra til allergisk reaktion. Om overkénsiighet skule upptrada
avbyt for

KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

VAATIMHSTENM\JKAISUUSVAKIIIATUS

Lue nama ohjeet huolellisesti ennen taman tuotteen kayttoa.
w.gjendals.com/conformmity

KU SELITYS 0= tietyn yksitdisen vaaran osalta X B lestatt 3 testmene:
telmé ei sovellu kasineen rakenteen tai materiaalin testaukseen.

Varoilus! Tama ojaa o2 EU Vain vahéisié vaaroja
vastaan. likkuvien takia

1] SOVELTUU ELINTARVIKKEIDEN KASITTELYYN EU-
SAADOSTEN 10/2011 JA 1935/2004 MUKAISESTI
Pyyda lisatietoja Ejendalsila.
EN 420:2003 + A1:2009 SUOJAKAS\NEET YLEISET VAATIMUKSET JA TESTAUSMENETELMAT
Tuntoherkkyys/sorminappryys: Min. 1; Max.

SOVITTAMINEN JA KOON VAL tayttavat EN : mukavuuden, istuvuuden ja taipuisuuden
osalta, J sine voi olla
mukavampi tehtaessa i, Kayta tuotteita. Liian loysat ta tiukat tuotteet estaviit

likkeité eivéitké anna optimaslista suojausta.
VARASTOINTI JA KULJETUS: Séilytys alkuperéispakkauksessaan kuivassa ja pimeéissé +10 - +30C.
KAYTTOA EDELTAVA TARKASTUS: Vaurioitunut uote on hévitettava.

SAILYVYYSAIKA sind kayteftyjen 1

tekit, kuten sailytysolosuhteet ja
HOITO JA KUNNOSSAPITO: Kemlkaalwsumakasmeﬁz i ole tarkotettu pestavaksi. Kayttzja on yksm vastuussa tuotteen toimitamisesta

konepesuun ineet voivat vaurioittaa vaikuttaa tuotteen
HAVIT
ALL reaktita. Al kayta uoteta os

jotka
seatyihokbyysorofs, Kysy s lisétietoja Ejendalsila

GEBRAUCHSANWEISUNGKATEGORIE |

BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEA(

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfélig durchlesen! ~ KONFORMITATSERKLARUNG
& www.ejendals.com/conformity

EXPLANATION OF PICTOGRAMS-= Below the minimum performance level for the given individual hazard

the test or test method not suitable for the glave design or material

Warnhinweis! Dieses P ‘Schutz vor geringen worden EU 2016/425. Nur zum

Arbeiten bei geringen Risiken geeignet. Handschuhe niemals in der Néhe von beweglichen oder ungesicherten T eilen einer Maschine

verwenden, Einzugsgefahr.

er FUR DEN UMGANG MIT LEBENSMITTELN, WIE IN DER

Not submitted to

RICHTLINIE (EU) 10/2011 UND 1935/2004 FESTGELEGT.

Fiir ausfiihriichere Informationen bitten wir um

Thren Anruf.
EN 420:2003 + A1:2009  SCHUTZHANDSCHUHE - ALLGEMEINE ANFORDERUNGEN UND TESTMETHODEN
Test Tatitét/Fingerspitzengefinl Min.1; Max.5

entsprechen EN Komfort, Passform und Bewegichieit
(Fingerfertigkeit), fallsnicht anders au der Vorderseite angegeben. Wenn auf der Vorderseite ein Symbol fir i kurzes Modell
angezeigt wird, ist der Hand-schuh kiirzer als der Standard, was beispielsweise bei Feinmechanikerarbeiten hoheren Komfort bieten
kann. Tragen Sie nur Handschuhe in passender GraiRe. Produkte, die entweder zu locker oder zu eng sind schrinken die Bewegung
ein und liefern nicht den optimalen Schutz.
LAGERUNG UND
VOR GEBRAUCH PRUFEN: Wenn as Produk! beschadigt wurde, wlvd &s NICHT den Oﬂl\ma\eﬂ s:mz ten o muss entorgt
‘werden. Niemals ein schadhaftes Produkt verwenden.

HALTBARKEITDie At dr i desem Produkt veerdolon et bedg cossdi ekt ds Prodides e festgelegt

rauch usw. abhang
PFLEGE UND INSTANDHALTUNG: Der Benulzsr uag« die alleinige o Proi mechan
chen Waische zu unterziehen, da unbekannte Stoffe das Produkt bei der q h auf die L des
Produkts ur Pifege Ihres . d Wasser abwaschen und auf der Leine bei
Raumtemperatur trocknen.

ALL Dieses Produkt

decin pmenueues R\s\ke mr eine allergische Reaktion sein konnen N\cm
verwenden bei Anzeichen von ( besondere U
Sie sich im Zweffelsfall an Ejendals.

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE | FR
JVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

DECLARATION DE CONFORMITE
ndals. com/conformity

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit. ejen:
EXPLICATION DES PICTOGRAMMES Sous e riveau de performance minmal pour e fisque mdwldue\ donné X= non-testés ou

utilisée non-adapt type

Ce prodit i contre es risques
Pour les risques minimes uniquement. N i s 3
non protégées.

9 f APTE A ETRE UTILISE AU CONTACT DES PRODUITS

1, certifé seion la EU 2016/425,
n tavec des pidces

ALIMENTAIRES SELON LES REGLEMENTS EUROPEENS
10/2011 ET 1935/2004. Contactez Ejendals pour
plus dinformations. - )
EN 420:2003 + A1:2009 EXIGENCES GENERALES ET METHODES DESSAI
Test de dextérité: Min. 1; Max.

AJUSTEMENT ET TAILLEoutes les tail alEN , lajustement et
1adextérté, sauf menton contae en couvertre. il symoole « Modsle court » e aifché ur a remie page, cela signife que
le gant est plus court quun gant un meilleur confort par exemple, de réaliser des travaux

aplciites o précsion. Ns portez que des procls dune tall adaptée Los pmuuus trop amples ou trop serres restreignent e
tet wrent pas un

ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Conserver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans l'emballage d'origine, & une
température comprise entre 10° et 30°C
PRECAUTION D'EMPLOL: Si le prodit est
un prodt endommage ou us

napportera pas une étre elimine. Ne jamais utiiser

DUREE DE VIE: La nature des matériaux uti p met produt car celle-ci
peut déper facteurs tels que les conditions de stockage, I utiisation efc.
SOINET ) & alutiisateur,

inconnues 3 affect Pour lentretien de.
votre produit nous vous recommandons de e fincer  lau fride et de e suspende pour e isser sécher & terpérature ambiante,
ELIMINATION local

pouvant entrainer tions all N tiiser en cas
dhypersens\b\mé Cunlacler Ejendals pour plus d'information.

MHCTPYKLWsA Mo akennyATALMMKATEFOPUA |
WH®OPMALIMIO O MPOAYKTE CM. HA TUTYIHON CTPAHULIE
Mepen nponykTa  AaHHoi
MHCTPYKUME# & www.ejendals.com/conformity
MOSCHEHA K CMBONARN = HYDKE MUHIMASTBHOMO YPOBHS YCTOMHMBOCTY K IAHHOMY PYCKY X= MOMIENL HE
HPEﬂbHBﬂEHAIlHH TECTA VN1 METO TECTUPOBAHMA HE FIPMFOE[EH ‘:lﬂﬂ [AHHOW MOAEN
ronsio o7
EU 2016/425. Tonwm nepuanv 8 i
[BETaNGi Wik He 3BLIMLEHHSIX HaCTEN! MEXBHAMOS.
NPUrOAHBI ANA KOHTAKTA C NULLEBLIMA
NPOAYKTAMM, YKASAHHBIMW B PEMTIAMEHTE (EU)
10/2011 11 1935/2004. ins nony-eus Gonee
N0APOGHO WHCHOPMALIMU CBRXUTECH G KOMNaHUE/i
Ejendals.

EN 420:2003 + A1:2009  SALWTHBIE MEPUYATKI — OBLLME TPESOBAHMS Y METOfbI ACTIBITAHIM
Tec Ha noBIkHOCTS Narsuies: M. 1; Marc. 5

Ivpesrvse EN ) 1 HOPML! KOMCPOPTa, MOCAKN 1
i ecrmato Ha i Ecnnva i
‘CUMBOTI YKODOEHHO MOETW, 3TO O3HAYAET, 4TO p ne Hx
Tuna, Hanpuviep, p HOGHTL nepuami Kak

TecHaR, TaK U CMLLKOM CB0GOTHaS
XPAHEHHE U TPAHCTIOPTUPOBKA: Pooienfyere XpaHTs  TeHKOM 1 GYACM ECTE 0P yriacsre 1o

Temneparype +
NPOBEPKA I’IEPEII noapexaen, o HE oecnednt Takoi
npoayk Huoma
CPOK FOIHOCTA TPH : \ TaK Kak Ha
i BrmsTS , TaIAX KaK YCIOBY XpaHeHUR: 1 UCronbaosaHws. flata
Ha vagervw um ol rram

yxonu L i Mo
vapenws nocne n " Gome

A Ml i HOMHATHOV
Temneparype.

Hopmamh 1

ATINEREHb sl IPORYITCoOREPITT INOHEHTS
7 N

He
Jounaruno Eendsl. I nepuarox pyix
Kareropiui, XpaHeHn Kazana Ha

MM,

o

Wager W Ha yrakoRKe B hopuaTe

BRUGSANVISNING KATEGORI |
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

i i i i OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Laes instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt. b wuw.ejendals com/conformity
FORKLARING TIL PIKTOGRAMMER: Under minimum ydelsesniveau for den pageeldende individuelle fare X = Ikke send til
pravning eller metode uegnet i provning i forhold til handske design eller materiale
Advarsell Dette produk er designet for at beskyte imod miimale risici og er certfceret | henhold tl EU 2016/425. Kun for arbejds
funktioner Anvend tisko for fastsidning.
VELEGNET TIL KONTAKT MED F@DEVARER SOM SPECIF

ICERET | FORORDNING (EU) 1012011 OG 193512004,

Kontak! Ejendals for mere information
EN 420:2003 + A1:2009 BESKYTTELSESHANDSKER - GENERELLE KRAV OG PROVNINGSMETODER
Fingerspidsfomemmeisestest: Min. 1; Max. 5
PASFORM OG ST@RRELSE: overhoider| EN hvis ikke andet er forklaret pa forsiden. Hvis
et symbol for kort model vises pa forsiden, er standarden, hviket storre komfort ved eksempel

iden Produkter, der enten er for lase elle for stramme begreenser

ikke det
OPBEVARING OG TRANSPORT: Opbevares bedst tort og morkt i den oprindelige emballage og meflem +10° -

INSPEKTION F@R BRUG: Hvis produklet biiver beskadiget, yder det IKKE den optimale beskytteise og skal kasseres. Anvend aidrig
et beskadiget produkt
HYL

af de materialer, der br
af mange faktorer, brug efc.
PLEJE OG VEDLIGEHOLDELS jeren har eneansvaret for at il mekanisk vask efter brug,
forurene produktet under brug og kan pavirke produktets ydelsesniveauer. For at pleje it produkt, anbefaler vi, at du skyller i koldt e
g tarrer produktet fadt  stuetemperatur.
Ehenhold m

betyder, at levetiden for produktet ikke kan bestemmes, da

indeh r potentie isiko for allergisk reaktion. Ma ikke anvendes i tfelde af
overfolsomhed. Der kan vaere e or S aneyse 0g racgiing. Kortokt Elendals | vistiase

BRUKSANVISNING KATEGORI |
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORM

Les anvisningene ngye for du bruker dette produktet. SAMSVARSERKLARING

Varovani! Pouze pro miniméini rizika. Tento produkt je navrzen tak, aby poskyloval ochranu pouze pred minimainimi rizky a je vybaven
certifiaci podie EU 2016/425. Nepouzivej

? r VHODNE KE KONTAKTU S POTRAVINAMI STANOVENYMI

V NARIZENICH (EU) 10/2011 A 1935/2004. Pro dalsi

informace kontakjte spolecnost Ejendals.
EN 420:2003 + A1:2009  OCHRANNE RUKAVICE — OBECNE POZADAVKY A TESTOVACI METODY
Zulke orsingst rs: i, 1 Mex. 5
MERENI A URCENI V i norm EN 4 120092
pokud to neni uvedeno. Jmak na predni strance. Pokud je na predni stra
bizn rukavice, aby poskytovala lepsi pohodii pfi pouzit pro zvi4Stni uceiy‘ naprikiad pfijemné montazni pracl Pouzivefte puuze
produkly vhodné veikosti. Produkty, které jsou piiis s
optiméini Grovert ochrany.
PREPRAVA A SKLADOVAN i teploté
KONTROLA PRED POUZITIM: Pokud i ofde K poskozen produkty, NEBUDE produkt posky(ova( optiméini onkinosta e by byt
zlikvidovén. Nikdy nepouzivejte poskazeny produkt.

TRVANLIVOST Pkl SKLADOVANI: Vzmedem K i pouzity 7 oi
skladovan, protoz ha faktory, naprikiad ani

PECE A UDRZBA. Usivetel noss vinrad! odpovesnos: 2o mecharické plan JrobKu po pouBl rtoze neznémeé tky mohou béhem
pouzivéni kontaminovat vyrobek vyrobek tak,

Vodé a nechate ususit na Sfife pii pokojove teploté.

LIKVIDAGEY sciadu s misin legslalivou i se Zivolnho prstfdi

ALERGENYTento iceré mohou hlediska alergickych reakci. NepouZiveite v pripadé
Pro dalsi Ejendals.

INSTRUCCIONES DE USCCATEGORIA |
CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PROD|

DECLARACION DE CONFORMIDAD
www.ejendals. cam/canvormny

EXPLICACION DE LOS PICTOGRAMASor debajo del nivel de rendimiento minimo para el riesgo individual dado X =

somelido 2 prucba o ien método de prueba o adecuado para el disefio o material del guante:

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto.,

Advertencial proporcionar ricamente profsccion sgos
minimos, Eu 2016/425. N

sin proteger.

Yr APTOS PARA EL CONTACTO CON PRODUCTOS ALIMEN

TARIOS SEGUN SE ESPECIFICA EN LAS NORMATIVAS
(UE) 1012011 Y 193512004, Péngase en contacto con
Ejendals para oblener més informacion.
EN 420:2003 + A1:2009  GUANTES DE PROTECCION: REQUISITOS GENERALES Y METODOS DE PRUEBA
Prueba de destreza digtal: Mm 1 méx. 5
AJUSTEY EN  astey s
o se explica en la primera péq\na Sien la primera pagina i o orto que un
quante esténdar, con e i do mejorar o confort para fnes especile; por ejemplo, Uablos do o, Py oo Utico on 00
productos. vayan
proporcionaran el nivel Gptimo de proteccion.

AU Y 3 un lugar seco y oscuro, dentro del paquete original,
enire 10°y 30°C.

ANTES DEL USO: dafiado NO [ porloq No utiice
nunca un producto dafiado.
VIDA UTIL: Debido @ teral Ia vida it del producto, ya
e 50 verd fectaco por muchos faclores, como s condicones do aimacenariento, el Uso, ofc.
CUIDADOS Y MANTENIMIENTO: E

desu
Para cuidar

uso, ed
su producto, le recomendamos que lo aclare con agua fray lo seque al aire a temperatura ambiente.
ELIMNACIONCorforme 3 lalegisicion medcambental ocal

suponer ur i No utiizar
en caso de observar indicios de hipersensibilidad. Para obtener mas informacion pcngase en contacto con Elemia\s

KASUTUSJUHISED KATEGOORIA | ET

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lugege enne antud toote kasutamist kéesolevat juhendit hoolikalt.  VASTAVUSDEKLARATSIOON
R www ejendals. comiconformity

X= Ei esitatud testimiseks Vi testmeetod

PILTIDE SELGITUS = Antud kohta alla minimazlse
palnud inda disin voi matera jaos sobid

U 0101475 Kot s i et sesdmeckade hodiaoe ’
I SOBILIKUD TOIDUAINETE KAITLEMISEKS VASTAVALT

MAARUSELE (EL) 10/2011 JA 1935/2004 TAPSUS

TUSELE. Uksikasjaliku informatsiooni saamiseks vdtke

ihendust Ejendalsiga.
EN 420:2003 + A1:2009 _ KAITSEKINDAD - ULDISED NOUDED JA TESTMEETODID
Likuvustest: Min. 1; Max. 5

OBIVUS JA

mugavuse, sobivuse ja EN 420:2003+A1
kui esienel pol Kui eskiljel on - néiteks detaisust
Kandke ainult tooteid. Liiga ldvalt v pingul
olevad tooted piravad likumist ja ei paku optimaalset kaitset
A * Ideaaised kuivas ja pimed:
hemikus +10° - +30°C.
KONTROLLIGE ENNE KASUTAMIST: Kuitoode on kahjustatud pok i
SAILITUSAEGSelles tootes kasutatud tottu ei saa kuna S mitmed
urd nagu hoiutingimused, kasutus ne.
PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE: Kasutaja vastutab pe: kuna tundmatud
ained vivad eda kiimas

fiputada toatemperatuuri ndrie kuivama.
KASUTUSELT KORVALDAMINE: Lihtuvalt kohaikest keskkonnanduetest.

ALLERGEENIDAlud toode sisakiab komponente, mis vdivad pdhjustada allergilsi reakisioone. Arge kasutage tltundikkuse mérkide
fimnemisel. Uksikasjaliku informatsiooni saamiseks vatke ihendust Ejendalsiga.

HASZNALATI UTAsITAS |. KATEGORIA
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

Atermék hasznalataelétt ita MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
ejendals.com/conformity

www.
A PIKTOGRAMOK MAGYARAZATA= A minimaiis teliesitményszint alatt az adott veszélyre X= Nem tesztelisk, vagy a vizsgélati
meédszer nem volt megfeled a kesziy il vagy anyaga szempaniibd
Ezta 65aEU 20161425
oS i ,iletve 2 ir6 gépek kizelében
I A 1012011 ES 193512004 SZAMU (EU) SZABALYOZAS

SZERINT ELELMISZERREL VALO ERINTKEZESRE

ALKALMAS. Tovébbi informacickert vegye fel a

kapcsolatot az Ejendals vélalattal

1olvassael ezeket a:

FORKLARING AV PRIKTOGRAMMBR: Under minimumskravet tl ytelsesniva for denne individuelle faren X= Produktet er ikke
leslsl suer det e ikke relevant for produktet

1l Dette produktet har bit deswgnet for og beskytte mot minimale riskoer og er sertifsert  henhold til EU 20161425, Brukes
Korfor avbod p.gaafiskofor og henge fast

? f EGNET FOR KONTAKT MED NARINGSMIDLER SOM SP

ESIFISERT | FORSKRIFT (EU) 10/2011 OG 1935/2004.
Komakl Ejendals for mer informasion.

: VERNEHANSKER ~ GENERELLE KRAV OG TESTMETODE

Tes« vammeamnger forlighet: Min. 1; Max. 5
RRELSEe storreiser er  henhold 4 2009 il komfort, passform

hvis ke annet er forklart pé forsiden. Hvis det er et symbol som viser kort model pa forsiden, er hansken kortere enn standard stor -
relse og kan ake komforten for spesielle formal som feks. ved iinmonteringsarbeid. Bruk bare produkter i ikig starrelse. Produkter
‘som enten er for lose elle for stramme hemmer bevegelsene og gi ke best mulig beskylle\se
LAGRING OG TRANSPORT: Bor lagres tort og merkt  originalemballasien, mefiom +10° -

: KESZTYU ~ ALTALANOS KOVETELMENYEK ES VIZSGALATI MODSZEREK

Ujigyességiteszt: Min, 1 max. 5

ILLESZKEDES éret az EN 420:2003+A1
ha nincs més i Ha arovid

szabvényos kesztyinél rdvidebd,

Coak megfelels mérets terméket hasznalon. A tl aza vagy tl szoros termék phbiradins mozgasban &s nem b\z'usma az optimalis

védelmi szt

TAROLAS ES SZALLITA C 65 +30°C Kzt

ELLENORZES HASINALAT ELOTY: e o o mogsert,akkor NENI it aptmeis vedlmes, sér meg kel semmisteni Sona o

lahato a imlapon, akkora kesz«yu egy

hesandion séitlemekt,
IATOSAGK ermskinsi hasznalt anyagok természetébdl adédan atermek & 4 érozni, mivel
szemns dnyezginck sz iéve, min il irols kirliményc haszndlat s
v e \ossegetvanam rmék hasznéiat uta mosaséert, mivel

ét. Javasoluk, hogy a
{emeota gondossen érdokébon abise & Hg visben, maf gy "\egszamdm szobah Gmérsékleten.
ARTALMATLANITASA helyi komyezetvédelmi szabdiyozasnak megfelel

KONTROLL FoR BRUK: Hvis procudet b ket o et IKKE optimal bskytelse og mé ot Kastes, Bruk
atlevetiden ikke kan fastsettes, da det

Vil avhenge av mange faklorer, ik som oppbevanngsmmoki. bruk‘ v.
STELL OG VEDLIKEHOLD: Brukeren har ene og alene ansvar for a levere produktet ti mekanisk vasking etter bruk, da ukjente stoffer
kan kontaminere bruk og dermed p: produktet. For & ta vare pa produklet anbefaler vi at du
skyller det under kaldt vann og henger det opp ti tark i romtemperatur.

AVFALLS henhold tl miljlovgivningen pa stedet
ALL komponenter llergisk reaksjon. Skal ikke brukes ved tegn pa
Hivis du er i tvil, kontakt Ejendals.

POKYNY K PouziTi KATEGORIE |
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNI STRANKA

PROHLASENi O SHODE
s www ejendals.comiconformity
= testu

det kan vasre behov for

Pred pouzitim tohoto produktu si pozorné prectéte tyto pokyny

VYSVETLENi PIKTOGRAMG= Pod minimaini trovni vykonnosti
je testovaci metoda nevhodna pro névrh nebo material rukavice

K ol okat is tartaimazhat, amelyeka\\evg\asmkc\okpotenmahs kockézatat hordozhatiak. Tilérzéke
ala. Tovabbi aciokert vegye fel a llattal

1sTRUZIONI D'Uso CATEGORIA |
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIOI

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
R www.cjendals.comiconformity
SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMBE Al di sotto del livello minimo i prestazioni per il pericolo individuale dato X= Non sottoposto

alla prova o al metodo di prova adatto per la progettazione o il materiale del guanto

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.

Attenzione! Solo per rischi minimi. Q pr per fischi minimi, in base alla EU 2016/425
sui DPI. Non a non protete.

Qr ADATTO AL CONTATTO CON GLI ALIMENTI SPECIFICATI

NEL REGOLAMENTO (UE) 10/2011 E 1935/2004.
Contattare Ejendals per maggiori informazioni.

EN 420:2003 + A1:2009  GUANTI DI PROTEZIONE - REQUISITI GENERALI E METODI DI PROVA

Test di destrezza: Min. 1; Max. 5



VESTIBILITA E TAGLI : 1:2009
il prodotto &

stam:ard a\ ifne di migiorame la comodita per scopi speciali,
della tagla corretta. | pmaom troppo larghi o foriranno il
: Le I

originale, tra +10°C & e
CONTROLLARE PRIMA DELL'USO: Se il p ¢  NON fornira Non
utiizzare mai un prodotto danneggiato.

URATA La

natura dei i chela puo
. in g 3 fatori, . G ulizz0, ecc.
CURAE Lutente & utiizze
uliizz0 & Porla ol prodot,rc-

temperatura ambente.
SMALTIMENTOSecondo le normaive ambiental locaii

ALLERGENRuesto pol reazioni allrgiche. Non usare in
caso di segni di ipersensibilta. Per maggior informazioni contattare Ejendas.

NAUDOJIMO INSTRUKCIWA KATEGORIJA

AUGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN| RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

Pradédami naudoti §j gaminj, atidziai perskaitykite instrukcija. :I'w;f;inzsgt:mg:“:;my

ZENKLY REIKSMES = Zemiau, negu minimalus charakteristikos lygmuo konkregiam pavojui X= Nebuvo bandytas arba bandymo
melodas ko iy modsful. medllagal
Ispéimas! a, kai ifkuo IEU
apsaugos priemoniy (AAP), Nenaudokne su mrshmu priejudandiy rengimy ar mechanizmu, kurie yra be apsaugos.
TINKA SALYCIUI SU MAISTU, KAIP NURODYTA
REGLAMENTE (ES) 10/2011 IR 1935/2004. Daugiau
informacios gausite, susisieke su Ejendals.

EN 420:2003 + A1:2009  APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIEJI REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODA!
Pirsty miklumo testas: Min. 1; Maks. 5

, tinkamumo i . joigu pimame
pusiapyje néra Jeigu pirmame , tai 2 standarting
tam, kad teikty patoguma tam tikromis salygomis, pavyzdiui, atiekant smulkius surinkimo, montavimo darbus. Dévekite tk tinkamo
dydzio gaminius. Laisvos ar per daug ftemplos pirstinés varzys judesius ir nesutelks optimalios apsaugos.

LAIKYMAS IR sausoje o i +30°C.
JIMA TIKRINKITE: Jg Seiias, J K i
‘TINKA NAUDOT!: Siam produktui naudojamos medziagos neleidzia . nes jam -
veiksniai, pvz., lakymo salygos, naudojimas irt t.
0 s badu po naudojimo, 7 medziagos
ters irturet tak sio
vanden, o
ISMETIMA.S Pogelvies sprkcs spsougos ity
ponent, ainciysukel kcijas. Nenaudokite, jei oda labai jautr. Daugiau

m«urmac.ps gausite, susisieke su E;er\da\s

LIETOSANAS INSTRUKCIJA -KATEGORIJA LV
LAl UZZINATU STKAKU INFORMACIJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU
Pirms izstradajuma lietosanas ripigi izlasiet $o instrukciju. ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
&+ v ejendals.comiconformity
PIKTOGRAMMU SKAIDROJUNSS: zem minimala ekspluatacias pasibu fimena dotajam individualajam apdraudéiumam X= nav
fesniegls testesanai, vai af testesanas metode nav piemérota Gimdu uzbivei vai materidlam
Birdnajms! Thai mnialon isiem. 5z redzels,
i fericém ar

saskana ar EU

AR REGULU (ES) NR. 102011 UN 1935/2004. Lai
uzzinatu vairak, sazinieties ar uznemumu “Ejendals”.
EN 420:2003 + A1:2009 AIZSARGC\MD\ VISPARIGAS PRASIBAS UN TESTESANAS METODES
Pirkstu kusfiguma tests: Min. 1; Maks.
IZMERI UN TO ZVELE:Ja vien pwrmma Iapa nav norédls savadak, visi izmé EN
Ko, tiloga amécs u s rocoSSar, Ja s g rracasms e e sk, G B e stancata
cimdiem, i palielinatu komfortu Tpas i mér Tzas izméra izstradajums.
Parak vafgi vai parak A @s optima fimen
/auzglab sausa un umSa vieta ordiniaia iepakojuma, temperaty
jums tiek bojats, tas

QT IZMANTOJAMS SASKARE AR PARTIKU SASKANA

no+10° fidz +30°C.
in tad8] i jaizmet. Bojatu

izstradajumu litot nedrikst.

GLABKSANASILGUMS Saja alu pasib: Tmé to, ka 8T/

faktori, piemeram, glabas: takl, izmantosana ut

APKOPE UN UZT\JRESA A Liettas i pinoa abiigs par produkta nodosan meharisa mazgasana péc letosenss. o nezindimas
I laika un var L produktu,iesakam to skalot

auksla udem 1 2248 slabas ormperatis

vietejiem

ALERGENISis izstradajums var saturét vielas, kas var izraisit alergiskas reakcuas Nedrikst lietot, ja i paradiusas paaugstinatas julibas

pazimes. Lai uzzinatu vairak, sazinieties ar uzoémumu *Ejendals’”

nevar noteikt, o to

GEBRUIKSAANWIIZINGCATEGORIE | N L

ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. CONFORMITEITSVERKLARING
b www ejendals.comiconformity

VERKLARING VAN DE PICTOGRAMMEN: Onder het minimum voor het gevaar X =
Niet cnderwomen aan de test of testmethode is niet ges:hlkt voor het ontwerp of materiaal van de handschoen

's. Dit prod te bieden aan
Voigens EU 2016/425 ‘Gebruk dezo ot indo bur machines met

GESPECIFICEERD IN VERORDENING (EU) 10/2011
EN 1935/2004. Neem contact op met Ejendals voor
meer informatie.
EN 420:2003 + A1:2009  BESCHERMENDE HANDSCHOENEN — ALGEMENE EISEN EN TESTMETHODEN
Vingenaardghedost Vi, 1 Nax. 5

9 f GESCHIKT VOOR CONTACT MET LEVENSMIDDELEN

PASVORM d EN 1:2009 voor comfort, als deze

zaken niet wurder\ toegelicht op de voorpagina. Als het symbool voor het korte model wordt weergegeven op de voowegha. s de

handschoen korter teneinde het comfort Id bij
maat. of te strak zitten,

bieden nie hetoptimale beschermingsnivea
OPSLAG EN TRANSPORT: De producten kunnen het plaats,

Verpakking tussen +10°- +30°C.

INSPECTIE VOOR HET GEBRUIK: Indien het product beschacigd raak, biedt het NIET de oplimale bescherming en moet het worden
afgevoerd. Gebruik nooit een beschadigd product

in et houdtin da e evensdur van it rocct et
kan rat door vele: gebruik enz.
EN De gebruker dasgt or het het product aan echansch

roduct tidens het gebruik
het product kunnen beinvioeden. Om t product te verzorgen, raden wi  aan om het te sposlen in koud water en aan een wasn,me
drogen i kemertemperatar.

UDERINGigne de padtsolha oo
AL product

Niet gebruiken in

geval van Neem voor meer

INSTRUKCJE UZYTKOWANIAKATEGORIA |

op met Ejendals.

SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZEJ

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokladnie przeczytac  DECLARAGAO DE CONFORMIDADE
ponizsze instrukcje. I www.ejendals.com/conformity
OBJASNIENIE PIKTOGRAMCIV¥: poziom skutecznosci ochrony znajduje sig ponizej minimalnych wymagan dia okresionego
zagroeria, X = ekavi ie bt testowana b meloda esowana i est odpowekia dcanef rekacy b mteras

Ostrzezene! imainym ryzyku! . aby chroniltylko przy pracy o minimalnym ryzyku,
2godnie z dyrektywa EU 2016/425. Rekawlc nie na\ezy uzywac W poblizu elementéy
‘czesciami,

Z ROZPORZADZENIAMI (UE) NR 1012011 | 1935/2004.

W celu uzyskania dodatkowych informacji, prosimy o

Kontakt z ifrma Ejendals.
EN 420:2003 + A1:2009 REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA OGOLNE | METODY TESTOWANIA
Klasyifkacja zrecznosci palcow: Min. 1; Maks. 5

9? 'ODPOWIEDNIE DO KONTAKTU Z ZYWNOSCIA ZGODNIE

DOPASOWANIE | RO rozmiary s

komfortu, dopasowania i zrecznosci, Jezelina

modelu o skrcone] dhugosci,rekawica jest kidisza i f pewni
komfort pod na przyklad -

nym rozmiarze. Zbyt luzne |

PRZECHOWYWANIE | : Najlepiej w

temporatuze d +10°do 430°C

KONTROLA PRZED UZYCIEM: Jezeii NIE i powinien

Nigdy nie na\ezy uzywac uszkodzonego produklu.

OKRES TRWALOSCI: tym ¢ jego trwalosc uzytkowei,

poniowat zalezy ona od wielu Czynnikow,takich ok m.n. warunki przechowywaria  sposcb uzytkowani.

PIELEGNACU JA: Uzytkownik a pod praniu po

uzyci G a i wplywac niapoziomy s

w P i peraturze pokojowej.

UTYLIZACJAZgodnie 2 rodowiska naturalnego.

AL ki ¢ alergicznej, W przypadku

roduktu, W celu informacii, prosimy o

kontakt z ffima Ejendals.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARECATEGORIA |

CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI

Parcurgej cu atenfie aceste instrucfiuni inainte de utiizarea produsului.  QECLARATIE DE CONFORWTTATE

ejendals.com/conformity

EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE Sub nivelul minim de performanta pentru pericolulindividual respectiv X= Nu a fost
Supus testul sau metode e testare nepotrivite pentru design-ul sau materialul ménusilor
Avertisment! Exclusi miime. Acest i .
[ U P Nu utizat anusiin
apropierea elementelor mobie sau a utlajelor cu piese neprotejae.
1] ADECVATE PENTRU CONTACTUL CU PRODUSELE

ALIMENTARE SPECIFICATE IN NORMELE (UE) 10/2011

$11935/2004. Contactatj Ejendals pentru informati

suplimentare.
EN 420:2003 + A1:2000 MANUSI DE PROTECT\E CERINTE GENERALE S| METODE DE TESTARE
Test privind dexteritatea degetelor: Min. 1; M
POTRIVIRE AEN 4 1:20091n ceea ce | potrivirea si
dexteritatea, daca nu se explica pe prima pagina. in cazul i ménusa

Ny d i, lucrar Purtaf
prea largi sau prea stramte limiteaza mobiltatea si nu ofera

doar
nivelul optim de protecte.
DEPOZITARE SI : i intunecoase i Ia temperaturi
cuprinse intre +10° i +30°C.
VERIFICARE INAINTE DE UTILIZARE:
Nu utiizatj iciodata un produs deteriorat.
PERloADA DE VALABILITATE:
N

cazulin , acesta NU

tizate in acest produs r t
factor, dul
INGRIJIRE St trimiterea produsulifa rece
unele substante necunoscute pmcoﬂtam\na produsul i tmpul utizari s pot atecn.a ivelurle de performanta ae produsuli Psnnru aavea

I it in
ELIMINARE}n conformitate cu legislatia locala privind mediul inconjurétor.

isc potental pentru reac

i Nu utiizatj produsul
in caz de semne de hipersensibiltate. Contactatj Ejendas pentru informatj suplimentare.

POKYNY NA PouZITIE KATEGORIA |
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU

VYHLASENIE O ZHODE

Ik www.ejendals.com/conformity
VYSVETLENIE PIKTOGRAMG Pod minimainou troviiou vykonnosti pre dané jednotiivé nebezpecenstvo X = Nebolo
podrobené testu alebo je testovacia metoda nevhodné pre navrh alebo material rukavice

Pred pouzitim tohto produktu si pozorne precitajte tieto pokyny.

Varovanie! Iba pre minimaine rizika. Tento produkt je navrhnuty tak, iba alnymi rizikami a
certiffcéciou podfa EU 2016/425. NepouZivai pohybivy: ani strojného vybavenia s nechrénenymi
Gastami

NARIADENI (EU) 1012011 A 1935/2004. Pre dalsie
informécie kontakiujte spolotnost Ejendals.
EN 420:2003 + A1:2009  OCHRANNE RUKAVICE - VSEOBECNE POZIADAVKY A TESTOVACIE METODY
Skuska obratnosti prstov: Min. 1; Max. 5
MERANIE A URCENIE nome EN velkostia
obratnosti, ak rie 6 Ak je na pred

er VHODNE NA STYK S POTRAVINAMI UVEDENYMI V.

oot p g morizne] o Pousafe
& voiné alebo prils tesné, budi obmedzovat pohybivost a nebudu poskytovat

aby

 velkosti. Produkly,
Dpnma\nu drovef ochrany.
PREPRAVA A SKLADOVANIE: Idedl mavom mi e +10 — +30°C.
KONTROLA PRED POUZITIM: Ak ddjde k poskodeniu pn)duktu produkt NeBUDE poskytovat optimainu funknost a mal by byt
zikvidovany. Nikdy nepouzivate poskodeny produkt.

mvmuvosf PRI SKLADOVANI: mio 2né urdit,
rei025 i Py mchi fakioi,ako i pocmienky skBovar, sposoh pouzwama atd.
STAROSTLIVOSTAUDRZBA Pouzivatl a vystaveni praniu po pouz,
pretaze produkt moze byt § neznamymi 4 o2 ¥ sa
0 produkt, 4 produkt studenou /ysuSit pri izbove teplote.
LIKVIDACIAY stilade s fvou tykajlcou sa Zivotn
ento oz t Zlozky, ktoré moz trizko y i Nepouzivate v pripade
priznak ol a Cnost Ejendals.

NAVODILA zA UPORABO KATEGORIJA |
INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

N " 1ZJAVA O SKLADNOSTI

Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila. Ly wwwejendals.comiconformity

RAZLAGA PIKTOGRAMOW = Pod najmanjso stopnjo zmoglivosti za podano posamezno nevarnost X= ni bilo prediozeno v preskus

ali preskusna metoda ni primerna za obliko ali material rokavic

Opozorio! Samo za manjia tveganja. Ta izdelek je zasnovan za zagotavianje zatite samo pri manjsih tveganji nje cerifciran v
e Teh rok por z i se pr )

nezasdtenimi del.
Ilj PRIMERNO ZA STIK Z ZIVILI, SKLADNO Z DOLOCILI

UREDB (EU) 10/2011 IN 1935/2004

Vet informacij je na voljo pri druzbi Ejendals.
EN 42003 + AT VAROVALNE ROKAVIGE - SPLOSNE ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE
Preskus gbljvosti prstov: najm. 1; najv. 5
TESNOST IN VELIKOSTVse vehkosﬂ 0k zadovs o, tesnost gmu:vosl skladine s standardom EN 420:2003+A1:2009, &e
toni strani. Ce je na prvi rokavic, zato je pri
posebnin 5 Izdelki

al ohlapni, promikarje in ravni za scite.

SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Najbole hraniti v suhem in temnem prostoru v prvotni embalaz, pritemperaturi med +10 in

PRED UPORABO PREVERITE: Ce je izdelek poskodovan, NE bo mogel inga Ne
uporablite poskodovanih izdelkov
ROK UPORABNOSTI: Zaradi lastnosti materialov, iz katerh je izdelan ta izdelek, ni mogoce dolociti oka uporabnostitega izdelka, saj
nanj vphvap Stevini dfaun . pogofsiadicenia, nacin parabe
NEG: jporabrik nosi
uporabo onesnazio \zde\ek invpivajo na uBinkovitost izdela Priporocamo, da zdelek sperete v hiadri e ga posusite na vivi pri
Sobni temperatur

GANJEKiscno 2 okao okofsko zakonodzjo.

i 1
primeru znakov preobéutivosti. Ve informaci je na volio pri druzbi Ejendals.

l:]:i"l KULLANIM TALIMATLAR KATEGORI | TR

URUNE 0ZGU BILGILER IGIN ON SAYFAYA BAKINIZ

Bu Griin kullanmadan 6nce bu talimatlar dikkatlice okuyun. UYGUNLUK BEYANI
& www.ejendals.com/conformity
SIMGELERIN ACIKLAMASI= ligili tehlike icin minimum performans seviyesinin altinda X= Test edilmedi veya test yontemi
ldven tasermn veya mlzemesine g et
! Sadece minimum risker ign. Bu drin, EU 3 koruma saglayacak sekide
Bu cdvenler ¥ Kulanmayn.
1] (EU) 1012011 VE 1935/2004 DUZENLEMESINDE
BELIRTILEN YIYECEKLERLE TEMAS IGIN UYGUNDUR
Daha fazla bigiigin Ejendals e iletisim kurun.
EN 420:2003 + A1:2009 KORUYUCU ELDIVENLER - GENEL GEREKSINIMLER VE TEST YONTEMLERI
Parmak becerisitest: Min. 1; Maks. 5

EE OTURMA VE EBATEim boyutiar, rahatlk, ele oturma ve b
indardina uygundur. Onsayfada kisamodel semboli goriliyorsa, ince mmm vswg\ g\m Gzel amagiar icin mkonon, arma amaciyla

S, ndanbe kisadir sek veya gok siki Griinler hareketi kisitar

Ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

'SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orfnal paketinde +10° e +30°C aras1 sicakikta saklanr.

KULLANIM ONCES| KONTROL: Uriin hasar giriise, ideal korumay! SAGLAMAZ ve imha edimesi gerekir. Asla hasarl bi irinii

kullanmayin

RAF OMRU: Kosullar, kullanim vs. gibi pek gok fakidrden

etkilenecedi icin bu riniin Smrii beiirenememekiedr

g i giigin, Grinii
mekank kul tir. icin, soguk suda

yikamanizi ve oda sicakliginda asarak kurutmanizi dneriyoruz.

IMHA: Yerel gevre mevzuatina gore.

ALERJENLERSU irin, potansiyel alerjk reaksiyon riski tasiyabilecek bi

kullanmayin. Daha fazla bigiigin Ejendals il etisim kurun

INSTRUGOES DE UTILIZACACCATEGORIA | PT
CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMAGGOES ESPECIFICAS SOBRE O PROD|

Leia atentamente estas instrugdes antes de utilizar este produto, PECLARAGAO DE CONFORMIDADE
e v ejendals.comconformity
EXPLICAGAO DOS PICTOGRANAS Abaixo do nivel de minimo p individual X=Nao
sumedas o tste s it de st o & adequao pars o cesin ou era o metrl s s
Avisol Apenas para riscos minmos. fomecer iscos

r igerebilir. Agin duyarlik

4 certifcado de

‘acordo com 0 EU 2016/425.

luvas na
ADEQUADO PARA O CONTACTO COM OS ALIMENTOS
ESPECIFICADOS NOS REGULAMENTOS (UE) 10/2011
 1935/2004. Contactea Ejendals para mais
informagdes.

EN 4202003+ AL2000 _ LUVAS DE PROTEGAO - REQUISITOS GERAISE METODOS DE TESTE

Teste de destreza do dedo: min. 1; mix.

AJUSTEE e EN4:

1 2009 o termos de conforto, oo destreza,

indicado

e uma kva romal, paa aumertar  cororo para s especia - por exsmp\o iobaio oo mamagem de p(ecnsao Use apenas
rodutos Os prod

fomecerao o nivel ideal de protegzo.

E TRANSPORTE: L uz, entre
+10-+30°C, " N
INSPEGAO ANTES DA UTILIZAGAO: fcado, NAO fomeceré & eliminado. Nunca utiize
um produto danifcado.
PRAZO DE VALIDADE: D dos materiais utiizadk 2 rminada

dado que serd afetac por vrios fatoes, como as condigdes de armazenamero, Lmhzacan ete.

CUIDADOS E MANUTENGAO: E da responsabilidade do utiizador submeter o produo a lavagem mecanica apds a utiizagao, uma vez
st Utiizag@o e podem afetar os niveis de desempenho do mesmo.

Para cuidar do produto, eqt

ELIMINACAOConforme & egisiacéo ambiental ocal

AL

um potencial risco de reagdes al a
de sinais de hipersensibiidade. Contacte a Ejendals para mais informagdes.

\HIA 3A yroTresa KATEFOPUA |
BVDKTE HAYATTHATA CTPAHULIA 3A CMIELIM®UYHA HOOPMALIMA 3A MPOYKTA

P npeav aa To31 [EKNAPALS 3A CbOTBETCTBHE
KT, e v ejendals.comiconformity
THIKYBAHE HA MUKTOrPAMMTE = non HBO onackocT X=

He & MPe7ICTABEH 3a TECTBaHE UM METOILT Ha TECTBaHE He & MOTXORFU 33 TWNa PHKABMUM W CLOTBETHAR MaTepHan
npeynpexaeivie! Cawio 3a MHMManeH pHok. TosH NpomyKT 5
choraercrave ¢ EU 2016/425. He manonssaiire pKGsyLuTe & GIU0CT 20 ASHKELLYA e eNEMEHTIA MIA MALLUHY C He3aILIATEH aCTH

Q f NOAXOASALUM 3A KOHTAKT C ONPELENEHN XPAHI

CBIMACHO PEMAMEHT (EC) 10/2011 4 PEMAMEHT
1935/2004. Cabpwere ce ¢ Ejendals 3a nosese
UHGopMaLYA.
EN 420:2003 + A1:2009  SAWMTHIA PbKABMLlM OBLLV M3VCKBAHMA 11 METOIV 3A USNUTBAHE
“TeCT 38 NOBBYKHOCT Ha NPLCTUTE: MUK, 1;
OPMA U PA3MEP: Bovn k1 pasmepy CroTseTcraar Ha EN 420:2003+A1:2009 38 yloBCTBO, ronema 1 MomBynkHOCT, 0CBeH a0
Ha HavaNHaTa CTPaHILIA He € NIOCO4EHO ADYTO. AYD Ha HAYANHATA CTPEHMLA € M30GPA3EH CUMBOTTLT Ha MO-KLCHA MOTIeN, phKABMLATA
&no-wca o p3a
paficra. Hocere cauo AL paep nOR/TH. TpORYTH, KToca TP X v TBbpRe creraTy, oparaBaT
ABVIXEHVIETO 1 HE OCHIYDSIBAT OTYIMATHO HIBO Ha JaULMT
CBXPAHEHME M TPAHCIIOPT: Vznean ycrosis Ha cyxou

npu Temneparypa

wexzy +10° 1 +
MPOBEAKA NPEAV YIOTREBA:A npofykTsT € nospenes, Toi TSt
Hiora He wanonssaiiTe noBpeaeH NpoayxT.
CPOK HA FO[IHOCT: I ‘CPOKET My Ha FOHOGT He
MOKe 4a Gbe Onpeiere, Tt KaTO TPAGEA A3 Ge UMAT MPEAIBW MHOKECTEO OT (haKTOPW, KaTO HANPAMED PAITIAIHITE YCTIOBYS Ha
‘CBXpaHEHMe, HaWH Ha USNIONIBAHE U T. H.

DKA W NTopaf i

: popykra Ha
‘Gef yNIoTPeGa, Tl KATO HeV3BECTHI BELLIECTBA MOTaT fia SBMBPCST NPOAYKTa M0 BpeMe Ha YNOTPeGa 1 43 NOBIVAAT Ha
Huea, npoaykT
oCTaBsiTe f1a M3ChXHe Ha CTaliHa TemnepaTypa.

ANERTEHM: Tosw npogykt s He

vanonasaire npu nposisa 3a

UPUTE zA UPORABU KATEGORIJA |
POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVOJ

Pazljivo procitajte ove upute prije upotrebe proizvoda. Emi}::ét‘;’:ﬁ::wm

OBJASNJENJE PIKTOGRARIA ispod minimalne razine performansi za odredenu opasnost X = nije podvrgnuto ispitivanju

ispitna metoda nije primijenjena za dizajn ili material rukavice

Upozoreniel Samo za minmaine izke, Ovajeprozvod raden za przarie zase samo a minalne ke | cetcian o prema o
16142

dielovima.
SMIJE DOCI U DODIR § HRANOM PREMA UREDBAMA
(EU) BR. 102011 1 BR. 1935/2004.

EN 420:2003 +

Obratite se drustvu Ejendals za vise informacila
ZASTITNE RUKAVICE ~ OPCI ZAHTJEVI | METODE ISPITIVANJA
Ispitvanje pokrewwush prstiu: Min. 1; maks. 5
normom 2a udobnost, dobru mjeru | pokretvost, osim ako nile
u krata od

standardne rukavice kako bi bila primjerice za
odgovarajuce veidine. Proizvod koji su presiroki it &
POHRANA | PRIJEVOZ:

razinu zasiite.
temperaturi izme du +10 °C i +30 °C.

PROVJERA PRUE : Ako se na , on NECE 2brinut. Nikada
nemojte upotreblavati o3tecen proizvod.
VIJEK TRAJANJA: i ek njega tjecu mnogi

imberic kao 8o su el pofane, upotreba

NJEGA E: Korisnik snos iskjucivu

vari proizvoda. Za
& 8 j temperaturi,

Nepoznate

ZBRINJAVANJERrema lokalnim zakonima o zasit okolisa.
AL ze sadrz u

preosjetjvosti. Za vise informacila obraite se drustvu Ejendals.



